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ELENCO DELLE MODIFICHE 

Versione 2.00, revisione maggio 2007 

PARAGRAFO PAG. DESCRIZIONE 
   
1 – Introduzione 4 Modifica del testo introduttivo. 
2 – Gli schemi XML per l’ONIX Arianna 5 Inserimento del paragrafo. 
3 – Il Messaggio ONIX in Arianna 7 Il paragrafo “Messaggio ONIX di informazioni sul 

prodotto” è stato rinominato ed è stato aggiornato il testo 
introduttivo. 

 

Versione 2.00, revisione luglio 2007 

PARAGRAFO PAG. DESCRIZIONE 
   
3.3 – Corpo del messaggio 10 Aggiunta nel subset di dati gestiti da Arianna degli 

elementi: MH.8 <FromEmail> (Indirizzo e-mail del 
mittente), PR.5.8 <YearOfAnnual> (Anno del prodotto 
appartenente a una serie annuale), PR.14.12 
<AudienceDescription> (Descrizione dei destinatari), 
PR.19.15 <CityOfPublication> (Luogo di 
pubblicazione), PR.19.16 <CountryOfPublication> 
(Paese di pubblicazione), PR.20.5 <PublicationDate> 
(Data di pubblicazione), gruppo <CopyrightStatement> 
(Dichiarazione di copyright), PR.20.6 <CopyrightYear> 
(Anno del copyright), gruppo <CopyrightOwner> 
(Detentore del copyright), PR.20.10 <PersonName> 
(Nome della persona che detiene il copyright), PR.20.11 
<CorporateName> (Nome dell’ente che detiene il 
copyright), PR.24.65 <CountryCode> (Codice del paese 
in cui si applica il prezzo). 

 

Versione 2.00, revisione novembre 2007 

PARAGRAFO PAG. DESCRIZIONE 
   
3 – Il Messaggio ONIX in Arianna 10 Il paragrafo è stato modificato lasciando solo gli 

elementi attualmente presenti nel messaggio ONIX in 
uscita di Arianna. 
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Versione 2.00, revisione settembre 2008 

PARAGRAFO PAG. DESCRIZIONE 
   
3 – Il Messaggio ONIX in Arianna 9 Nell’Intestazione del messaggio è stato aggiunto 

l’elemento MessageNumber, per errore non descritto 
anche se presente nel file. 

 

Versione 2.00, revisione luglio 2009 

PARAGRAFO PAG. DESCRIZIONE 
   
1 – Introduzione 7 Modifica del link alla documentazione relativa al 

Messaggio ONIX di informazioni sul prodotto. 
2.1.1 – Schemi dell’interchange 8 Correzione del link alla documentazione relativa 

all'interchange Arianna. 
 

Versione 2.00, revisione dicembre 2009 

PARAGRAFO PAG. DESCRIZIONE 
   
2 – Gli schemi XML per l’ONIX Arianna 8 Aggiornamento dell’edizione della lista codici utilizzata 

negli schemi Onix-Arianna (10). 
 

Modifica della revisione Arianna corrente (03). 
3.2.9 – Edizione 24 Aggiunta del codice CEN (C.E.I. - Conferenza 

Episcopale Italiana 2008) tra i codici utilizzati 
nell’elemento <BibleVersion>. 

 

Versione 2.00, revisione dicembre 2016 

PARAGRAFO PAG. DESCRIZIONE 
   
3 - Il Messaggio ONIX in Arianna 10 La frase “nel campo Contenuto, la descrizione dei dati 

effettivamente trasmessi nel messaggio ONIX in uscita 
da Arianna. Si noti che la lunghezza della stringa 
indicata in questo campo non tiene conto dell’eventuale 
codifica dei caratteri speciali, dunque la lunghezza 
effettiva della stringa presente nell’elemento può essere 
maggiore di quella indicata in tabella.” è stata corretta in 
“nel campo Contenuto, la descrizione dei dati 
effettivamente trasmessi nel messaggio ONIX in uscita 
da Arianna.” 

3.2.1 - Intestazione del messaggio 12 In <RecordSourceName>, correzione della stringa 
“Informazioni Editoriali I.E. s.p.a.” in “Informazioni 
Editoriali I.E. s.r.l.”. 
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3.2.3 - Tipologia di prodotto 12 Eliminazione della lunghezza massima della stringa 
nell’elemento <ProductFormDescription>. 

3.2.4 - Serie 19 Eliminazione della lunghezza massima della stringa negli 
elementi <TitleOfSeries>, <NumberWithinSeries>. 

3.2.5 - Insieme 20 Eliminazione della lunghezza massima della stringa negli 
elementi <TitleOfSet>, <SetPartNumber>, 
<SetPartTitle>, <ItemNumberWithinSet>,  
<SetItemTitle>. 

3.2.6 - Titolo 20 Eliminazione della lunghezza massima della stringa negli 
elementi <TitleText>, <TitlePrefix>, 
<TitleWithoutPrefix>, <Subtitle>. 

3.2.7 - Responsabilità 21 Eliminazione della lunghezza massima della stringa negli 
elementi <PersonName>, <PersonNameInverted>, 
<PrefixToKey>, <KeyNames>, <NamesAfterKey> 
<TitlesAfterNames>. 

3.2.8 - Congressi 23 Eliminazione della lunghezza massima della stringa negli 
elementi <Conference>, <ConferenceName>, 
<ConferenceNumber>, <ConferenceDate>, 
<ConferencePlace>, <ConferenceSponsor>, 
<CorporateName>. 

3.2.9 - Edizione 24 Eliminazione della lunghezza massima della stringa 
nell’elemento <EditionNumber>. 

3.2.11 - Estensione del prodotto e altri 
contenuti 

27 Eliminazione della lunghezza massima della stringa negli 
elementi <NumberOfPages>, <PagesRoman>, 
<PagesArabic>, <ExtentValue>. 

3.2.12 - Soggetto del prodotto 28 Eliminazione della lunghezza massima della stringa negli 
elementi <SubjectCode> e <SubjectHeadingText>. 

3.2.13 - Destinatari del prodotto 29 Eliminazione della lunghezza massima della stringa 
nell’elemento <AudienceCodeValue>. 

3.2.14 - Descrizioni e altri testi 
accompagnatori 

29 Eliminazione della lunghezza massima della stringa 
nell’elemento <Text>. 

3.2.15- Collegamenti a file 
immagine/audio/video 

30 Eliminazione della lunghezza massima della stringa negli 
elementi <MediaFileLink> e <ProductWebsiteLink>. 

3.2.16 - Editore 30 <ImprintName>, <NameCodeValue>, 
<PublisherName>. <CityOfPublication>. 

3.2.18 - Fornitore, disponibilità e prezzo 32 Eliminazione della lunghezza massima della stringa negli 
elementi <ReissueDate>, <ReissueDescription>. 

 

Versione 2.00, revisione luglio 2018 

PARAGRAFO PAG. DESCRIZIONE 
   
2-Gli schemi XML per l’ONIX Arianna 8 Aggiornamento del numero di edizione della lista dei codici 

(36) e del numero della revisione Arianna corrente (04). 
3-Il Messaggio ONIX in Arianna 10 Eliminato il paragrafo “Nota: alcune informazioni (codici, 

gruppi di elementi o elementi) sono disponibili 
unicamente per i record di editori aderenti al «Consorzio 
per l’Editoria Cattolica» (CEC) e sono evidenziate nel 
campo Contenuto. La lista degli editori aderenti al CEC è 
disponibile sul sito «Rebecca Libri» all’indirizzo 
http://www.rebeccalibri.it/page.php?pageid=PAGPG001.” 
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Nelle tabelle successive: 
- Eliminato il colore rosso e il riferimento alle 

informazioni presenti solo nei record CEC. Gli 
elementi e i codici specificati possono essere 
presenti nei record di qualsiasi editore, tranne 
quando diversamente indicato. 

- Eliminati i codici non più utilizzati (in blu 
barrato). 

- Aggiunti nuovi codici gestiti nel messaggio 
(evidenziati in azzurro). 

- Modificate le descrizioni (non il significato) di 
alcuni codici (in blu). 
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1 INTRODUZIONE 

Il messaggio Informazioni sul prodotto viene inviato dall’agenzia Arianna alle librerie per fornire 
informazioni bibliografiche e catalografiche di dettaglio su tutti i prodotti presenti nell’archivio articoli di 
Arianna. 
 
In ciascun messaggio sono tipicamente contenuti solo i record nuovi, cancellati o variati rispetto all’invio 
precedente. 
 
A differenza del messaggio Catalogo prodotti (PriceCatalogue), nel quale vengono fornite le informazioni 
anagrafiche essenziali e l’accento è posto sulle informazioni logistico-commerciali, il messaggio 
Informazioni sul prodotto fornisce una descrizione bibliografica e catalografica completa. 
 
Per trasmettere queste informazioni di dettaglio, in Arianna viene utilizzato il Messaggio di informazioni sul 
prodotto – ONIX-Libri sviluppato da EDItEUR, al cui sito (www.editeur.org) si rinvia per informazioni 
dettagliate su questo formato standard. 
 
La traduzione italiana della documentazione relativa al Messaggio ONIX di informazioni sul prodotto 
edizione 2.1, revisione 02 è disponibile sul sito www.ibuk.it nella sezione Servizi Arianna sotto la voce 
Documentazione tecnica. 
 
Attenzione: poiché ONIX è un formato altamente strutturato, raccomandiamo vivamente l’utilizzo di 
adeguati strumenti software per la sua traduzione, come traduttori lessicali provvisti di grammatiche di 
traduzione flessibili e modulari. 
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2 GLI SCHEMI XML PER L’ONIX ARIANNA 

Al fine di gestire alcune peculiarità nell’implementazione dello standard, Arianna fornisce una propria 
versione degli schemi XML per l’ONIX basati sulla versione 2.1, revisione 02 del messaggio e 
sull’edizione 36 della lista dei codici. 
 
I vari rilasci dell’ONIX di Arianna vengono identificati dallo stesso numero di versione e di revisione dei 
rilasci ONIX, ai quali viene però aggiunto un numero di revisione Arianna di due cifre: la revisione Arianna 
corrente è la 04. 

2.1.1 Schemi dell’interchange 
L’implementazione ONIX di Arianna prevede che i messaggi ONIX (ONIXMessage) siano “imbustati” 
nell’interchange Arianna, al pari degli altri messaggi XML definiti per le transazioni Arianna.  
 
Nota: per informazioni sull’interchange Arianna si rinvia al documento XML_Schemi_Interchange.pdf 
contenuto nel file Documenti_generali.zip scaricabile dal sito www.ibuk.it nella sezione Servizi Arianna 
sotto la voce Documentazione tecnica. 
 
L’imbustamento è necessario affinché il sistema Arianna possa trattare il flusso delle anagrafiche basato 
sull’ONIX nello stesso modo in cui tratta tutti gli altri flussi Arianna. 
 
Ciascun interchange può contenere uno o più messaggi ONIX, sebbene sia fortemente sconsigliabile imbustare 
più messaggi in un unico interchange, a meno che non si tratti di messaggi di dimensioni veramente ridotte. 
 
Nota: il sistema Arianna crea interchange contenenti un solo messaggio ONIX. 
 
Sono disponibili due schemi: 
 
 Arianna_ONIX_Interchange_reference.xsd 
 Arianna_ONIX_Interchange_short.xsd 

 
Questi schemi definiscono la struttura dell’interchange Arianna contenente i messaggi ONIX, 
rispettivamente per la declinazione che prevede i nomi dei tag lunghi nel messaggio (reference) e per quella 
che prevede i nomi dei tag brevi (short). 
 
Nota: il sistema Arianna crea messaggi ONIX con i nomi dei tag lunghi. 
 
I due schemi possono essere utilizzati per la validazione degli interchange XML: ai fini della validazione 
l’elemento radice dell’interchange (Interchange) deve contenere il riferimento all’uno o all’altro dei file 
sorgenti, a seconda che contenga messaggi con nomi dei tag lunghi o brevi. 
 
I due tipi di messaggio (nomi dei tag lunghi e brevi) non possono essere “mescolati” all’interno di uno stesso 
interchange. Ciascun interchange deve contenere messaggi dello stesso tipo. 

2.1.2 Schemi dei messaggi ONIX 
I messaggi ONIX sono definiti nei due sorgenti degli schemi: 
 
 Arianna_ONIX_BookProduct_Release2.1_reference.xsd 
 Arianna_ONIX_BookProduct_Release2.1_short.xsd 
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Il primo sorgente definisce lo schema del messaggio con i nomi dei tag lunghi mentre il secondo definisce 
lo schema del messaggio con i nomi dei tag brevi. 
 
Gli schemi dei due messaggi sono leggermente modificati rispetto agli originali. In ogni caso un 
messaggio ONIX che sia conforme agli schemi ONIX di Arianna è conforme anche agli schemi ONIX 
originali; non è invece vero il contrario. 
 
Le modifiche apportate sono comunque minime e sono state fatte con l’intento di semplificare lo schema, 
eliminando alcune strutture non utilizzate in ambito Arianna, delle quali alcune mantenute da EDItEUR 
esclusivamente per ragioni di compatibilità con le release precedenti. 
 
In particolare: 
 
 Sono stati eliminati i riferimenti agli elementi MainSeriesRecord e SubSeriesRecord, come figli 

dell’elemento ONIXMessage. 
 
 Lo schema è stato modificato in modo che tutti gli elementi della testata del messaggio debbano 

essere obbligatoriamente inseriti all’interno dell’elemento Header. 
 
 Sono stati rimossi gli attributi xmlns e targetNamespace che definiscono i namespace ONIX. 

 
 Sono stati ridefiniti tutti gli elementi che nell’ONIX originale possono contenere tag HTML 

affinché, nell’implementazione Arianna, contengano solo testo semplice. Di seguito la lista degli 
elementi ridefiniti: 

 
 WebsiteDescription (b294) 
 BiographicalNote (b044) 
 Annotation (d100) 
 MainDescription (d101) 
 Text (d104) 
 ReviewQuote (e110) 
 TextWithDownload (f118) 
 DownloadCaption (f119) 
 DownloadCredit (f120) 
 DownloadCopyrightNotice (f121) 
 DownloadTerms (f122) 
 ProductWebsiteDescription (f170) 
 PrizeJury (g343) 

2.1.3 Liste dei codici 
Attualmente vengono supportate le liste dei codici dell’edizione 36. Le liste dei codici sono fornite in uno 
schema separato definito nel file sorgente: 
 
 Arianna_ONIX_BookProduct_CodeLists.xsd 

 
Il sorgente è stato modificato per alcuni aspetti marginali, che non ne alterano in alcun modo la sostanza, 
poiché non veniva correttamente elaborato dal parser validante di xerces, che è uno degli strumenti più 
diffusi per il trattamento dei documenti XML. 
 
La modifica apportata riguarda la rimozione dell’attributo “source”, laddove compariva negli elementi 
“documentation”, poiché nello schema originale l’attributo non viene valorizzato con un URI valido, così 
come previsto nella definizione dello standard per lo schema XML. 
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3 IL MESSAGGIO ONIX IN ARIANNA 

Il messaggio Informazioni sul prodotto in uscita dal sistema Arianna utilizza un sottoinsieme degli elementi 
previsti dallo standard ONIX. 
 
Di seguito viene fornito l’elenco degli elementi e dei codici che, al momento della redazione del presente 
documento, possono essere presenti nel messaggio Informazioni sul prodotto trasmesso da Arianna alle 
librerie. 
 
Attenzione: in futuro potranno essere trasmesse nuove informazioni aggiungendo nuovi codici e/o 
descrizioni negli elementi già utilizzati oppure utilizzando nuovi elementi. 
 

Eventuali ampliamenti del sottoinsieme di elementi e di codici utilizzati verranno comunicati agli utenti con 
il necessario anticipo. 
 
Nelle tabelle seguenti sono indicati: 
 
 nel campo Formato, la tipologia di dato e le lunghezze suggerite dallo standard ONIX (lo standard 

non indica lunghezze obbligatorie a esclusione dei campi codificati) mediante uno di questi attributi: 
 

a caratteri alfabetici (non numerici) 
n caratteri numerici 
an caratteri alfanumerici 
a3 esattamente 3 caratteri alfabetici (non numerici) 
n3 esattamente 3 caratteri numerici 
an3 esattamente 3 caratteri alfanumerici 
a..3 massimo 3 caratteri alfabetici (non numerici) 
n..3 massimo 3 caratteri numerici 
an..3 massimo 3 caratteri alfanumerici 
 
Gli elementi codificati sono indicati con l’attributo “cod.” seguito dal numero della lista 
codici ONIX da utilizzare. 

 
 nel campo Contenuto, la descrizione dei dati effettivamente trasmessi nel messaggio ONIX in 

uscita da Arianna.  
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3.1 INTESTAZIONE DEL MESSAGGIO 

3.1.1 Elementi dell’intestazione del messaggio 

Elemento XML  Tag esteso Tag 
breve 

Formato Contenuto 

Intestazione – Inizio del 
gruppo 

<Header>   

Codice EAN del 
mittente 

MH.1 <FromEANNumber> <m172> n13 EAN Location Code 
dell’agenzia Arianna: 
8023014000004. 

Codice EAN del 
destinatario 

MH.9 <ToEANNumber> <m176> n13 EAN Location Code del 
destinatario. 

Numero di 
sequenza del 
messaggio 

MH.16 <MessageNumber> <m180> n Numero del messaggio. 

Data e ora della 
creazione del 
messaggio 

MH.18 <SentDate> <m182> n..12 Data nel formato 
yyyymmddHHMM. 

Lingua predefinita 
del testo 

MH.20 <DefaultLanguageOfText> <m184> a3 (cod., 
lista 74) 

Codici utilizzati: 
ita Italiano 

Tipo predefinito di 
prezzo 

MH.21 <DefaultPriceTypeCode> <m185> n2 (cod., 
lista 58) 

Codici utilizzati: 
04 Prezzo fisso al pubblico, 

tasse incluse 
Valuta predefinita MH.22    <DefaultCurrencyCode> <m186> a3 (cod., 

lista 96) 
Codici utilizzati: 
EUR  Euro 

Intestazione – Fine del 
gruppo 
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3.2 CORPO DEL MESSAGGIO 

3.2.1 Codice identificativo, tipo e origine del record 

Elemento XML  Tag esteso Tag 
breve 

Formato Contenuto 

Codice identificativo del 
record 

PR.1.1 <RecordReference> <a001> an..32 Codice di 24 caratteri. 

Tipo di comunicazione PR.1.2 <NotificationType> <a002> n2 (cod., 
lista 1) 

Codici utilizzati: 
02 Ulteriore annuncio - 

confermato 
03 Annuncio confermato 

libro alla mano 
04 Aggiornamento 
05 Cancellazione 

Tipo di origine del record PR.1.5 <RecordSourceType> <a194> n2 (cod., 
lista 3) 

Codici utilizzati: 
04 Agenzia bibliografica 

Denominazione 
dell’origine del record 

PR.1.8 <RecordSourceName> <a197> an..100 Stringa "Informazioni 
Editoriali I.E. s.r.l." 

3.2.2 Codici identificativi del prodotto 

Elemento XML  Tag esteso Tag 
breve 

Formato Contenuto 

Codice identificativo del 
prodotto – Inizio del gruppo 
(R) 

<ProductIdentifier>   

Sistema di codifica 
del prodotto 

PR.2.7 <ProductIDType> <b221> n2 (cod., lista 5) Codici utilizzati: 
03 EAN 
15 ISBN-13 

Codice 
identificativo del 
prodotto 

PR.2.9 <IDValue> <b244> (cod., secondo il sistema di 
codifica specificato in 
<ProductIDType>) 

Codice EAN o ISBN 
di 13 cifre (check 
digit incluso).  

Codice identificativo del 
prodotto – Fine del gruppo 

   

3.2.3 Tipologia di prodotto 

Elemento XML  Tag esteso Tag 
breve 

Formato Contenuto 

Tipologia 
principale del 
prodotto 

PR.3.1 <ProductForm> <b012> a2 (cod., 
lista 7) 

Codici utilizzati: 

AA Audio – dettagli non 
specificati 

AB Cassetta audio 
AC CD-Audio 
AD DAT 
AE Disco audio 
AF Nastro audio 
AG MiniDisc 
AH CD-Extra 
AI DVD Audio 
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Elemento XML  Tag esteso Tag 
breve 

Formato Contenuto 

AJ File audio per il download 
AK Lettore digitale portatile con 

brani pre-registrati 
AL Scheda SD con brani pre-

registrati 
AZ Altro formato audio 
BA Libro – dettagli non 

specificati 
BB Libro rilegato 
BC Libro in brossura 
BD Libro a fogli mobili 
BE Libro spiralato 
BF Opuscolo 
BG Libro con legatura in pelle o 

di pregio 
BH Cartonato 
BI Libro in stoffa 
BJ Libro da bagno 
BK Libro novità 
BL Libro con fogli mobili 
BM Libro di formato extra 
BN  Fascicolo 
BO  Libro o carta ripiegata 
BP Libro in gommapiuma 
BZ Libro di altro formato 
CA Carta geografica – dettagli 

non specificati 
CB Carta geografica ripiegta 
CC Carta geografica piana 
CD Carta geografica arrotolata 
CE Mappamondo 
CZ Altro materiale cartografico 
DA Materiale digitale – dettagli 

non specificati 
DB CD-ROM 
DC CD-I 
DD DVD  
DE Cartuccia gioco 
DF Dischetto 
DG E-book 
DH Risorsa elettronica online 
DI DVD-ROM 
DJ Scheda di memoria Secure 

Digital (SD)  
DK Scheda di memoria Compact 

Flash 
DL Scheda di memoria Memory 

Stick 
DM USB Flash Drive 
DN CD/DVD doppia faccia 
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Elemento XML  Tag esteso Tag 
breve 

Formato Contenuto 

DO Chiave di licenza di prodotto 
digitale 

DZ Altro materiale digitale 
FA Pellicola o diapositiva – 

dettagli non specificati 
FB Film  
FC Diapositive 
FD Diapositive OHP 
FE Filmina 
FF Film 
FZ Altro formato in pellicola o 

diapositiva 
MA Microforma – dettagli non 

specificati 
MB Microfiche 
MC Microfilm 
MZ Altra microforma 
PA Materiale a stampa miscellaneo 

– dettagli non specificati 
PB Rubrica 
PC Calendario 
PD Carte 
PE Copia mastro 
PF Diario 
PG Fregio 
PH Kit 
PI Musica a stampa 
PJ Libro o pacchetto di cartoline 
PK Poster 
PL Album di ricordi 
PM Valigetta 
PN Immagini o fotografie 
PO Tabellone 
PP Adesivi 
PQ Tavola illustrata 
PR Taccuino 
PS Organizer 
PT Segnalibro 
PZ Altro materiale a stampa 
VA Video – dettagli non 

specificati 
VB Videocassetta, VHS, PAL  
VC Videocassetta, VHS, NTSC  
VD Videocassetta, Betamax, PAL  
VE Videocassetta, Betamax, NTSC  
VF Videodisco 
VG Videocassetta, VHS, SECAM  
VH Videocassetta, Betamax, 

SECAM  
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Elemento XML  Tag esteso Tag 
breve 

Formato Contenuto 

VI DVD video 
VJ VHS 
VK Videocassetta Betamax 
VL VCD 
VM SVCD 
VN HD DVD 
VO Blu-ray 
VP Video UMD 
VZ Altro formato video 
WW Prodotto in più parti di 

diverso formato 
WX Confezioni 
XA Materiale per la distribuzione 

– dettagli non specificati 
XB Cesto vuoto 
XC Cesto pieno 
XD Espositore vuoto 
XE Espositore pieno 
XF Poster promozionale 
XG Striscia copri scaffale 
XH Vetrofania 
XI Festone 
XJ Espositore girevole 
XK Libro in formato gigante 
XL Pacco incellofanato 
XM Pacco inscatolato 
XZ Altro materiale per il punto 

vendita 
ZA Prodotti vari 
ZB Bambola 
ZC Giocattolo morbido 
ZD Giocattolo 
ZE Gioco 
ZF T-shirt 
ZG Lettore di e-book 
ZH Tablet 
ZI Lettore di audiobook 
ZJ Puzzle 
ZY Altro abbigliamento 
ZZ Altri prodotti 

Dettagli sulla 
tipologia di 
prodotto 

PR 3.2 <ProductFormDetail> <b333> an4 (cod., 
lista 78) 

Codici utilizzati:  
A101 CD audio standard 
A102 SACD super audio 
A103 MP3 
A104 WAV 
A105 Real Audio 
A106 WMA 
A107 AAC 
A108 Ogg/Vorbis 
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Elemento XML  Tag esteso Tag 
breve 

Formato Contenuto 

A109 Audible 
A110 FLAC 
A111 AIFF 
A112 ALAC 
A202 DAISY 2: audio completo 

con navigazione (senza 
testo) 

A203 DAISY 2: audio completo 
con navigazione e testo 
parziale 

A204 DAISY 2: audio completo 
con navigazione e testo 
completo 

A205 DAISY 2: testo completo 
con navigazione e audio 
parziale 

A206 DAISY 2: testo completo 
con navigazione (senza 
audio) 

A208 DAISY 3: audio completo 
con navigazione (senza 
testo) 

A209 DAISY 3: audio completo 
con navigazione e testo 
parziale 

A210 DAISY 3: audio completo 
con navigazione e testo 
completo 

A211 DAISY 3: testo completo 
con navigazione e audio 
parziale 

A212 DAISY 3: testo completo 
con navigazione (senza 
audio) 

B101 Mass market (rack) 
paperback 

B102 Trade paperback (Stati 
Uniti) 

B103 Digest format paperback 
B104 A-format paperback 
B105 B-format paperback 
B106 Trade paperback (UK) 
B107 Touch-and-feel book 
B201 Libro da colorare o con i 

puntini da unire 
B202 Libri con linguette da 

sollevare 
B203 Libro tattile per bambini 
B204 Libro in miniatura 
B205 Libro con immagini in 

movimento 
B206 Libro pop-up 
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Elemento XML  Tag esteso Tag 
breve 

Formato Contenuto 

B207 Libro profumato/odoroso 
B208 Libro con rumori e suoni 
B209 Libro con adesivi 
B210 Libro tattile 
B211 Libro piega e gioca 
B212 Libro fustellato 
B213 Libro-gioco 
B214 Libro con copertina morbida 
B215 Libro puzzle in feltro 
B221 Libro di disegni 
B222 Libro "carosello" 
B301 Prodotto a fogli mobili - 

Fogli e legatura 
B302 Prodotto a fogli mobili - 

Sola legatura 
B303 Prodotto a fogli mobili - Soli 

fogli 
B304 Legatura cucita 
B305 Legatura non cucita/con 

adesivo 
B306 Legatura per biblioteche 
B307 Legatura rinforzata 
B308 Mezza legatura 
B309 Quarto di legatura 
B310 Legatura cucita a sella 
B311 Legatura a pettine 
B312 Legatura a spirale Wire-O 
B313 Legatura a spirale coperta 
B314 Legatura a spirale 
B400 Self-cover 
B401 Copertina in tessuto 
B402 Copertina in carta rigida 
B403 Copertina in vera pelle 
B404 Copertina in finta pelle 
B405 Copertina in cuoio cucito 
B406 Pergamena 
B407 Copertina in plastica 
B408 Copertina in vinile 
B409 Tessuto 
B410 Simil-tessuto 
B411 Velluto 
B412 Copertina in plastica 

flessibile o vinile 
B413 Copertina in plastica   
B414 Copertina in vinile 
B415 Copertina laminata 
B416 Copertina in carta flessibile 
B501 Con sovraccoperta 
B502 Con sovraccoperta stampata 
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Elemento XML  Tag esteso Tag 
breve 

Formato Contenuto 

B503 Con sovraccoperta 
trasparente 

B504 Con risvolti di copertina 
B505 Con indici laterali 
B506 Con nastri segnalibro 
B507 Con chiusura lampo 
B508 Con chiusura a bottone 
B509 Copertina in cuoio con 

risvolti larghi 
B510 Non rifilato 
B511 Con pagine apribili 
B512 Margine largo 
B513 Con cinghia per legare 
B514 Con pagine perforate 
B601 Libro capovolto 
B602 Formato Manga originale 
D101 Real Video 
D102 Quicktime 
D103 AVI 
D104 Windows Media Video 
D105 MPEG-4 
D201 MS-DOS 
D202 Windows 
D203 Macintosh 
D204 UNIX / LINUX 
D205 Altri sistemi operativi 
D206 Palm OS 
D207 Windows Mobile 
D301 Microsoft XBox 
D302 Nintendo Gameboy Color 
D303 Nintendo Gameboy 

Advanced 
D304 Nintendo Gameboy 
D305 Nintendo Gamecube 
D306 Nintendo 64 
D307 Sega Dreamcast 
D308 Sega Genesis/Megadrive 
D309 Sega Saturn 
D310 Sony Playstation 1 
D311 Sony Playstation 2 
P101 Calendario da tavolo 
P102 Mini calendario 
P103 Calendario degli 

appuntamenti 
P104 Calendario quotidiano 
P105 Poster calendario 
P106 Calendario da muro 
P107 Calendario perpetuo 
P108 Calendario dell'Avvento 
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Elemento XML  Tag esteso Tag 
breve 

Formato Contenuto 

P109 Calendario segnapagina 
P110 Calendario dello studente 
P111 Calendario di progetto 
P112 Almanacco 
P113 Altro tipo di calendario 
P114 Altro tipo di calendario o 

organizer 
P120 Schede con storie illustrate 
P201 Rilegato (cancelleria) 
P202 Brossura (cancelleria) 
P203 Rilegato con spirale 

(cancelleria) 
P204 Rilegato in pelle / rilegatura 

di pregio (cancelleria) 
P301 Con strisce per appendere 
V201 PAL 
V202 NTSC 
V203 SECAM 

Descrizione della 
tipologia di 
prodotto 

PR.3.8 <ProductFormDescription> <b014> an..200  

Categoria 
commerciale 

PR.3.10 <TradeCategory> <b384> n2 (cod., 
lista 12) 

Codici utilizzati: 
04 Tascabile 

3.2.4 Serie 

Elemento XML  Tag esteso Tag 
breve 

Formato Contenuto 

Serie – Inizio del gruppo  (R) <Series>   
Codice identificativo della 
serie – Inizio del gruppo  (R) 

<SeriesIdentifier>   

Sistema di codifica 
della serie 

PR.5.3 <SeriesIDType> <b273> n3 (cod., lista 13) Codici utilizzati: 
01 Proprietario, 

attribuito 
dall’agenzia 
bibliografica 

Denominazione del 
sistema di codifica 
della serie 

PR.5.4 <IDTypeName> <b233> an..50 Stringa "IE Code". 

Codice 
identificativo della 
serie 

PR.5.5 <IDValue> <b244> (cod., secondo il sistema 
di codifica specificato in 
<SeriesIDType>) 

Codice alfanumerico 
di lunghezza 
massima 14 caratteri. 

Codice identificativo della 
serie – Fine del gruppo 

   

Titolo della serie PR.5.6 <TitleOfSeries> <b018> an..300  
Numerazione 
all’interno della 
serie 

PR.5.7 <NumberWithinSeries> <b019> an..20  

Serie – Fine del gruppo    
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3.2.5 Insieme 

Elemento XML  Tag esteso Tag 
breve 

Formato Contenuto 

Insieme – Inizio del gruppo  
(R) 

<Set>   

Codice identificativo 
dell’insieme – Inizio del 
gruppo  (R) 

<ProductIdentifier>   

Sistema di 
codifica 
dell’insieme 

PR.6.3 <ProductIDType> <b221> n2 (cod., lista 5) Codici utilizzati: 
03 EAN 
15 ISBN-13 

Codice 
identificativo 
dell’insieme 

PR.6.5 <IDValue> <b244> (cod., secondo il sistema di 
codifica specificato in 
<ProductIDType>) 

Codice EAN o 
ISBN di 13 cifre 
(check digit 
incluso).  

Codice identificativo 
dell’insieme – Fine del 
gruppo 

   

Titolo 
dell’insieme 

PR.6.6 <TitleOfSet> <b023> an..300  

Numerazione del 
sottoinsieme 

PR.6.7 <SetPartNumber> <b024> an..20  

Titolo del 
sottoinsieme 

PR.6.8 <SetPartTitle> <b025> an..300  

Numerazione 
all’interno 
dell’insieme 

PR.6.9 <ItemNumberWithinSet> <b026> an..20  

Titolo del prodotto 
all’interno 
dell’insieme 

PR.6.11 <SetItemTitle> <b281> an..300  

Insieme – Fine del gruppo     

3.2.6 Titolo 

Elemento XML  Tag esteso Tag breve Formato Contenuto 
Titolo – Inizio del gruppo (R) <Title>   

Tipo di titolo PR.7.8 <TitleType> <b202> 

n2 (cod., lista 15) Codici utilizzati: 
01 Titolo distintivo 
03 Titolo originale 
06 Titolo in altra lingua 

Titolo completo PR.7.11 <TitleText> <b203> an..300  
Prefisso del titolo PR.7.12 <TitlePrefix> <b030> an..20  
Titolo senza prefisso PR.7.13 <TitleWithoutPrefix> <b031> an..300  
Sottotitolo PR.7.14 <Subtitle> <b029> an..300  
Titolo – Fine del gruppo    
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3.2.7 Responsabilità 

Elemento XML  Tag esteso Tag 
breve 

Formato Contenuto 

Formulazione di responsabilità – 
Inizio del gruppo  (R) 

<Contributor>   

Tipo di responsabilità  
(R) 

PR.8.2 <ContributorRole> <b035> an3 (cod., 
lista 17) 

Codici utilizzati: 
A01 Di (autore) 
A02 Con 
A03 Sceneggiatura di 
A04 Libretto di 
A05 Parole di 
A06 Di (compositore) 
A07 Di (artista) 
A08 Di (fotografo) 
A09 Creato da 
A10 Da un'idea di 
A11 Disegnato da 
A12 Illustrato da 
A13 Fotografie di 
A14 Testo di 
A15 Prefazione di 
A16 Prologo di 
A17 Sommario di 
A18 Supplemento di 
A19 Postfazione di 
A20 Note di 
A21 Commento di 
A22 Epilogo di 
A23 Presentazione di 
A24 Introduzione di 
A25 Note a pie' di pagina 
A26 Biografia di 
A27 Esperimenti di 
A29 Introduzione e note di 
A30 Software scritto da 
A31 Libretto e parole di 
A32 Contributi di 
A33 Appendice di 
A34 Indice compilato da 
A35 Disegni di 
A36 Copertina di 
A37 Lavoro preliminare di 
A38 Autore originale 
A39 Autore delle carte 

geografiche 
A40 Inchiostri o colori di 
A41 Ingegneria 

cartotecnica di 
A42 Continuato da 
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Elemento XML  Tag esteso Tag 
breve 

Formato Contenuto 

A43 Intervistatore 
A44 Intervistato  
A45 Sceneggiatura del 

fumetto di 
A46 Inchiostri di 
A47 Colori di 
A48 Lettering di 
A99 Altro autore principale 
B01 A cura di 
B02 Riveduto da 
B03 Raccontato da 
B04 Ridotto da 
B05 Adattato da 
B06 Tradotto da 
B07 Come raccontato da 
B08 Tradotto con 

commento da 
B10 Curato e tradotto da 
B11 Sotto la supervisione 

di 
B12 Curatore aggiunto 
B13 Volume a cura di 
B14 Membro del comitato 

editoriale 
B15 Coordinamento 

editoriale di 
B16 Direttore di edizione 
B17 Fondato da 
B18 Preparato per la 

pubblicazione da 
B19 Curatore associato 
B20 Con la consulenza di 
B21 Direzione generale di 
B22 Adattato per il teatro da 
B23 Coordinamento 

generale di 
B25 Arrangiato da 

(musica) 
B27 Relatore di tesi 
B28 Correlatore di tesi 
B29 Curatore scientifico  
B99 Altro adattamento 
C01 Compilato da 
C02 Selezionato da 
C03 Materiale non testuale 

selezionato da 
C04 Curato da  
C99 Altra compilazione di 
D01 Produttore 
D02 Regista 
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Elemento XML  Tag esteso Tag 
breve 

Formato Contenuto 

D03 Direttore d'orchestra 
D04 Coreografo 
D99 Altra direzione di 
E01 Attore 
E02 Ballerino 
E03 Voce narrante 
E04 Commentatore 
E05 Solista alla voce 
E06 Solista allo strumento 
E07 Letto da 
E08 Eseguito da 

(orchestra, band, 
gruppo musicale) 

E10 Presentatore 
E99 Eseguito da 
F01 Direttore della 

fotografia 
F02 Montatore (film o 

video) 
F99 Altra ripresa 
Z01 Assistente 
Z02 In onore di/dedicato a  
Z99 Altro 

Nome di persona in 
forma diretta 

PR.8.5 <PersonName> <b036> an..100  

Nome di persona in 
forma inversa 

PR.8.6 <PersonNameInverted> <b037> an..100  

Nome di persona - 
parte 3 

PR.8.9 <PrefixToKey> <b247> an..100  

Nome di persona - 
parte 4 

PR.8.10 <KeyNames> <b040> an..100  

Nome di persona - 
parte 5 

PR.8.11 <NamesAfterKey> <b041> an..100  

Nome di persona - 
parte 8 

PR.8.14 <TitlesAfterNames> <b043> an..100  

Formulazione di responsabilità – 
Fine del gruppo 

   

3.2.8 Congressi 

Elemento XML  Tag esteso Tag 
breve 

Formato Contenuto 

Congressi – Inizio del gruppo  (R) <Conference>   
Denominazione del congresso PR.9.8 <ConferenceName> <b052> an..200  
Numero del congresso PR.9.10 <ConferenceNumber> <b053> n..4  
Data del congresso PR.9.12 <ConferenceDate> <b054> data  
Luogo del congresso PR.9.13 <ConferencePlace> <b055> an..100  

Promotore del congresso – Inizio del gruppo  (R) <ConferenceSponsor>   

Nome dell’organizzazione che ha promosso il PR.9.18 <CorporateName> <b047> an..200  
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congresso 

Promotore del congresso – Fine del gruppo    

Congressi – Fine del gruppo    

3.2.9 Edizione 

Elemento XML  Tag esteso Tag 
breve 

Formato Contenuto 

Tipo di edizione PR.10.1 <EditionTypeCode> <b056> a3 (cod., 
lista 21) 

Codici utilizzati: 
ABR Edizione ridotta 
ADP Edizione adattata 
ALT Edizione alternativa 
ANN Edizione annotata 
BLL Edizione bilingue 
BLP Edizione bilingue con 

testo a fronte 
BRL Edizione in Braille 
CMB Edizione combinata 
CRI Edizione critica 
CSP Prodotto per corso 

didattico 
DGO Originale digitale 
ENH Edizione arricchita 
ENL Edizione ampliata 
EXP Edizione censurata 
FAC Edizione facsimile 
FST Festschrift 
ILL Edizione illustrata 
LTE Edizione a caratteri 

grandi 
MCP Microstampa 
MDT Edizione collegata a un 

evento dello spettacolo 
MLL Edizione multilingue 
NED Nuova edizione 
NUM Edizione limitata con 

copie numerate 
REV Edizione riveduta 
SCH Edizione scolastica 
SIG Edizione firmata 
SPE Edizione speciale 
STU Edizione per lo studente 
TCH Edizione per 

l'insegnante 
UBR Edizione integrale 
ULP Edizione a caratteri 

molto grandi 
UNN Edizione limitata con 

copie non numerate 
UXP Integrale senza censure 
VAR Edizione con note di 
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Elemento XML  Tag esteso Tag 
breve 

Formato Contenuto 

vari commentatori 
Numero di 
edizione 

PR.10.2 <EditionNumber> <b057> n..4  

Descrizione 
dell’edizione 

PR.10.4 <EditionStatement> <b058> an..100 In Arianna contiene la stringa 
"Prima edizione italiana" 

Testo religioso – Inizio del 
gruppo 

<ReligiousText>  Questo gruppo di elementi 
può essere presente solo nei 
record di editori appartenenti 
al CEC. 

Bibbia – Inizio del gruppo <Bible>   

Testi biblici 
contenuti 

PR.10.6 <BibleContents> <b352> a2 (cod., 
lista 82) 

Codici utilizzati: 
AP Apocrifi (canone 

cattolico) 
AQ Apocrifi (canone non 

indicato) 
AX Testi apocrifi aggiuntivi: 

canone greco ortodosso 
AY Testi apocrifi aggiuntivi: 

canone slavo ortodosso 
AZ Testi apocrifi aggiuntivi 
GA Canone generale con 

Apocrifi (canone 
cattolico) 

GC Canone generale con 
Apocrifi (canone non 
indicato) 

GE Canone generale 
GS Vangeli 
OT Antico Testamento 
NT Nuovo Testamento 
NP Nuovo Testamento con 

Salmi e Proverbi 
PE Epistole di Paolo 
PP Salmi e Proverbi 
PS Salmi   
PT Pentateuco 
ZZ Altre parti della Bibbia 

Versione del testo 
biblico 

PR.10.7 <BibleVersion> <b353> a3 (cod., 
lista 83) 

Codici utilizzati: 
ALV Alberto Vaccari 
ANM Antonio Martini 
CEI Conferenza Episcopale 

Italiana 
CEN C.E.I. - Conferenza 

Episcopale Italiana 2008 
CNC Concordata 
DDI Diodati 
DDN Nuova Diodati 
GPR Galbiati, Penna,  

Rossano - UTET 
GRM Garofano, Rinaldi – 
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Elemento XML  Tag esteso Tag 
breve 

Formato Contenuto 

Marietti 
ILC Traduzione 

Interconfessionale in 
Lingua Corrente 

LZZ Luzzi 
NVB Novissima Versione 

della Bibbia 
ZZZ Altre 

Posizione delle 
note rispetto al 
testo biblico 

PR.10.11 <BibleReferenceLocation> <b356> a3 (cod., 
lista 86) 

Codici utilizzati: 
CCL Colonna centrale 
PGE Fine pagina 
SID Colonna laterale 
UNK Non conosciuta 
VER Fine del versetto 
ZZZ Altra 

Bibbia – Fine del gruppo     
Caratteristica del testo 
religioso –Inizio del gruppo 
 R) 

<ReligiousTextFeature >   

Tipo di 
caratteristica del 
testo religioso 

PR.10.14 <ReligiousTextFeatureType> <b358> n2 (cod., 
lista 89) 

Codici utilizzati: 
01 Attività o stagione 

ecclesiastica 

Codice della 
caratteristica del 
testo religioso 

PR.10.15 <ReligiousTextFeatureCode> <b359> n2 (cod., 
lista 90) 

Codici utilizzati: 
01 Anno accademico 
02 Anno catechistico 
03 Anno liturgico 
04 Avvento e Natale 
05 Benedizioni 
06 Cicli scolastici 
07 Cresima e Santa 

Comunione 
08 Attività estive 
09 Pasqua 
10 Quaresima 
11 Temi mariani 

Caratteristica del testo 
religioso – Fine del gruppo 

   

Testo religioso – Fine del 
gruppo 
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3.2.10 Lingua 

Elemento 
XML 

 Tag esteso Tag breve Formato Contenuto 

Lingua – Inizio del 
gruppo  (R) 

<Language>   

Ruolo della 
lingua 

PR.11.3 <LanguageRole> <b253> n2 (cod., lista 
22) 

Codici utilizzati: 
01 Lingua del testo 
02 Lingua originale di un testo tradotto 
03 Lingua degli abstract 
04 Lingua coperta dai diritti 
05 Lingua esclusa dai diritti 
06 Lingua originale di un'edizione 

multilingue 
07 Lingua di traduzione di un'edizione 

multilingue 
08 Lingua di una traccia audio 
09 Lingua dei sottotitoli 
10 Lingua della traccia audio originale 
11 Lingua della traccia audio originale 

in un prodotto multilingue 
12 Lingua delle note 

Lingua PR.11.4 <LanguageCode> <b252> a3 (cod., lista 
74) 

Codice della lingua secondo lo standard 
ISO 639-2/B.  

Lingua – Fine del 
gruppo 

   

3.2.11 Estensione del prodotto e altri contenuti 

Elemento XML  Tag esteso Tag 
breve 

Formato Contenuti 

Numero totale di pagine PR.12.1 <NumberOfPages> <b061> n..6  
Numero di pagine numerate 
in cifre romane 

PR.12.2 <PagesRoman> <b254> a..10  

Numero di pagine numerate 
in cifre arabe 

PR.12.3 <PagesArabic> <b255> n..6  

Estensione del prodotto – Inizio del 
gruppo  (R) 

<Extent>   

Tipo di estensione PR.12.4 <ExtentType> <b218> n2 (cod., 
lista 23) 

Codici utilizzati: 
09 Durata 

Estensione PR.12.5 <ExtentValue> <b219> n  

Unità di misura 
dell’estensione 

PR.12.6 <ExtentUnit> <b220> n2 (cod., 
lista 24) 

Codici utilizzati: 
05 Minuti 

Estensione del prodotto – Fine del 
gruppo 

   

Illustrazioni e altri contenuti – Inizio 
del gruppo  (R) 

<Illustrations>   
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Elemento XML  Tag esteso Tag 
breve 

Formato Contenuti 

Tipo di illustrazioni o altri 
contenuti 

PR.12.9 <IllustrationType> <b256> n2 (cod., 
lista 25) 

Codici utilizzati: 
09 Illustrazioni di tipo 

non specificato 
Illustrazioni e altri contenuti – Fine del 
gruppo 

   

3.2.12 Soggetto del prodotto 

Elemento XML  Tag esteso Tag 
breve 

Formato Contenuto 

Altro soggetto – Inizio del 
gruppo (R) 

<Subject>   

Sistema di 
catalogazione 
semantica 

PR.13.9 <SubjectSchemeIdentifier> <b067> n2 (cod., 
lista 27) 

Codici utilizzati: 
01 Classificazione Decimale 

Dewey 
24 Proprietario 
53 Soggetto CCE 
54 Qualificatore geografico 

CCE 
55 Qualificatore linguistico 

CCE 
56 Qualificatore storico CCE 
57 Qualificatore scolastico CCE 
58 Qualificatore di età di lettura 

CCE 
 

Nota: il codice 01 può essere 
presente solo nei record di editori 
appartenenti al CEC. 

Denominazione 
del sistema di 
catalogazione 
semantica 

PR.13.10 <SubjectSchemeName> <b171> an..100 Stringa di testo "Alice content 
specification" o "Classificazione 
CEC" o "Argomento CEC" 
(solo se l’elemento 
<SubjectSchemeIdentifier> 
contiene il codice 24). 
 

Nota: i valori "Classificazione 
CEC" e "Argomento CEC" 
possono essere presenti solo nei 
record di editori appartenenti al 
CEC. 

Numero di 
versione del 
sistema di 
catalogazione 
semantica 

PR.13.11 <SubjectSchemeVersion> <b068> an..10 Stringa di testo "2" se il codice 
presente nell’elemento 
<SubjectSchemeIdentifier> è 
=53, 54, 55, 56, 57 o 58.  
Stringa di testo "21" se il codice 
presente nell’elemento 
<SubjectSchemeIdentifier> è =01 

Codice della voce 
di soggetto 

PR.13.12 <SubjectCode> <b069> an..20  

Testo della voce 
di soggetto 

PR.13.13 <SubjectHeadingText> <b070> an..100  
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Elemento XML  Tag esteso Tag 
breve 

Formato Contenuto 

Altro soggetto – Fine del 
gruppo 

   

3.2.13 Destinatari del prodotto 

Elemento XML  Tag esteso Tag 
breve 

Formato Contenuto 

Tipo di 
destinatari  (R) PR.14.1 <AudienceCode> <b073> 

n2 (cod., lista 28) Codici utilizzati: 
04 Scuola 

materna, 
elementare, 
media, 
superiore 

Destinatari – Inizio del 
gruppo  (R) 

<Audience>  Questo gruppo di 
elementi può 
essere presente 
solo nei record di 
editori 
appartenenti al 
CEC. 

Sistema di 
codifica dei 
destinatari 

PR.14.2 
<AudienceCodeType> <b204> 

n2 (cod., lista 29) Codici utilizzati: 
02 Proprietario 

Denominazione 
del sistema di 
codifica dei 
destinatari 

PR.14.3 

<AudienceCodeTypeName> <b205> 
an..50 Stringa di testo 

"Destinatari 
CEC". 

Codice 
identificativo dei 
destinatari 

PR.14.4 
<AudienceCodeValue> <b206> 

secondo il sistema di 
codifica specificato in 
<AudienceCodeType> 

 

Destinatari – Fine del 
gruppo 

   

3.2.14 Descrizioni e altri testi accompagnatori 

Elemento XML  Tag esteso Tag 
breve 

Formato Contenuto 

Testo di accompagnamento – Inizio del 
gruppo  (R) <OtherText>   

Tipo di testo di 
accompagnamento PR.15.3 <TextTypeCode> <d102> 

an2 (cod., 
lista 33) 

Codici utilizzati: 
02 Descrizione 

breve/annotazione  
03 Descrizione estesa 
12 Descrizione per il 

lettore 

Formato del testo di 
accompagnamento PR.15.4 <TextFormat> <d103> 

n2 (cod., lista 
34) 

Codici utilizzati: 
06 Formato di testo 

predefinito 
Testo di accompagnamento PR.15.5 <Text> <d104> an  
Testo di accompagnamento – Fine del 
gruppo    
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3.2.15 Collegamenti a file immagine/audio/video 

Elemento XML  Tag esteso Tag 
breve 

Formato Contenuto 

Collegamento a file 
immagine/audio/video – Inizio del 
gruppo (R) 

<MediaFile>   

Tipo di file 
immagine/audio/video 

PR.16.4 <MediaFileTypeCode> <f114> an2 (cod., 
lista 38) 

Codici utilizzati: 
04 Immagine della 

copertina per le 
immagini in base 
200px 

07 Immagine in 
miniatura della 
copertina per le 
immagini in base 
80px 

Tipo di collegamento al 
file immagine/audio/video 

PR.16.7 <MediaFileLinkTypeCode> <f116> n2 (cod., 
lista 40) 

Codici utilizzati: 
06 Nome del file 

Collegamento al file 
immagine/audio/video 

PR.16.8 <MediaFileLink> <f117> an..300  

Collegamento a file 
immagine/audio/video – Fine del 
gruppo 

   

Sito internet del prodotto – Inizio del 
gruppo (R) 

<ProductWebsite>   

Funzione del sito Internet 
del prodotto 

PR.16.15 <WebsiteRole> <b367> n2 (cod., 
lista 73) 

Codici utilizzati: 
02 Pagina web 

dell’editore per 
uno specifico 
prodotto 

Url del sito Internet del 
prodotto 

PR.16.17 <ProductWebsiteLink> <f123> an..300  

Sito internet del prodotto – Fine del 
gruppo 

   

3.2.16 Editore 

Elemento XML  Tag esteso Tag 
breve 

Formato Contenuto 

Marchio – Inizio del gruppo  (R) <Imprint>   
Denominazione del 
marchio editoriale 

PR.19.5 <ImprintName> <b079> an..100  

Marchio – Fine del gruppo    
Editore – Inizio del gruppo  (R) <Publisher>   
Ruolo nei confronti 
del prodotto 

PR.19.7 <PublishingRole> <b291> n2 (cod., lista 45) Codici utilizzati: 
01 Editore 

Sistema di codifica 
dell’editore 

PR.19.8 <NameCodeType> <b241> n2 (cod., lista 44) Codici utilizzati: 
02 Proprietario 

Denominazione del 
sistema di codifica 
dell’editore 

PR.19.9 <NameCodeTypeName> <b242> an..50 Stringa "I.E. Code" 
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Elemento XML  Tag esteso Tag 
breve 

Formato Contenuto 

Codice identificativo 
dell’editore 

PR.19.10 <NameCodeValue> <b243> (cod., secondo il 
sistema di codifica 
specificato in 
<NameCodeType>) 

 

Denominazione 
dell’editore 

PR.19.11 <PublisherName> <b081> an..100  

Editore – Fine del gruppo    
Luogo di 
pubblicazione 

PR.19.15 <CityOfPublication>  an..50  

3.2.17 Prodotto correlato 

Elemento XML  Tag esteso Tag 
breve 

Formato Contenuto 

Prodotto correlato – Inizio 
del gruppo  (R) 

<RelatedProduct>   

Tipo di relazione PR 23.7 <RelationCode> <h208> n2 (cod., lista 51) 00 Non specificato 
01 Include 
02 Fa parte di 
03 Sostituisce 
05 È sostituito da 
06 Ha come 

formato 
alternativo 

12 Ha come 
prodotto 
alternativo 
suggerito 
dall'editore 

13 È una 
pubblicazione 
elettronica 
basata su 
(prodotto a 
stampa) 

16 È un prodotto 
POD sostitutivo 
di 

17 È sostituito da 
un prodotto POD 

18 È l'edizione 
speciale di 

19 Ha come 
edizione speciale 

24 È facsimile di 
25 È l'originale del 

facsimile 
27 Ha come 

versione 
elettronica 

28 Ha come 
versione 
arricchita 

29 Ha come 
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Elemento XML  Tag esteso Tag 
breve 

Formato Contenuto 

versione di base 
37 È la versione 

firmata di 
38 Ha come 

versione firmata 
42 È un'edizione 

successiva della 
prima edizione 

Codice identificativo del 
prodotto – Inizio del gruppo 
(R) 

<ProductIdentifier>   

Sistema di 
codifica del 
prodotto 

PR.23.10 <ProductIDType> <b221> n2 (cod., lista 5) Codici utilizzati: 
03 EAN 
15 ISBN-13 
 

Codice 
identificativo del 
prodotto 

PR.23.12 <IDValue> <b244> (cod., secondo il sistema di 
codifica specificato in 
<ProductIDType>) 

Codice EAN o ISBN 
di 13 cifre (check 
digit incluso).  

Codice identificativo del 
prodotto – Fine del gruppo 

   

Prodotto correlato – Fine del 
gruppo 

   

3.2.18 Fornitore, disponibilità e prezzo 

Elemento XML  Tag esteso Tag 
breve 

Formato Contenuto 

Informazioni sulla 
distribuzione – Inizio del 
gruppo  (R) 

<SupplyDetail>  Questo gruppo di elementi può 
essere presente solo qualora 
siano presenti informazioni sulle 
ristampe. 

Denominazione del 
fornitore 

PR 
24.6 

<SupplierName> <j137> an..100 Il contenuto coincide con quello 
dell’elemento <Publisher>. 

Disponibilità del 
prodotto 

PR 
24.22 

<ProductAvailability> <j396> n2 (cod., lista 
65) 

Codici utilizzati: 
99 Disponibilità incerta 

Motivazioni per 
l’assenza di 
indicazione di prezzo 

PR 
24.47 

<UnpricedItem> <j192> n2 (cod., lista 
57) 

Codici utilizzati: 
02 Il prezzo sarà reso noto 

Ripubblicazione – Inizio del 
gruppo 

<Reissue>   

Data di 
ripubblicazione 

PR 
24.76 

<ReissueDate> <j365> data 
(yyyymmdd) 

 

Descrizione della 
ripubblicazione 

PR 
24.77 

<ReissueDescription> <j366> an..500  

Ripubblicazione – Fine del 
gruppo 

   

Informazioni sulla 
distribuzione – Fine del gruppo 
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